N2 15656, 17. December.

[18742.] WUrmy & Go. in Diffeiberf offeriven
gegenn baar unb feben Geboten entgegen auf:
1 Kanfer, Bidverlerifon. 12 Theile in 6
Halbfeangbanden und 1 Bande Sadyre-
gifter qu den ecfien 8 Theilen.
Die BVanbe find gut cehalten.

Gefuchte Bucher u. {. .

(18743, Zribner & Go., GO, Paternofter
Row, Lonbon, fudhen unb bitten um vorherige
Preidangabe:

Gentilis Apgolae fidei myster. Lusitano olim
idiom,, per K, P, Ant. de Cooncto, S, 1.,
Angol, et Lusil. Lishoa 1643, Dom, Lop,
hiosa,

Doctring Christa in Kosgo, ordenata s maneira
de dialogo pelo Padre Marcos Jorge, §,J,
Lisboa 1600.

— 2. Edit, by Jacinlo Brusciotlo de Vetralla,
Home 16560,

Mémoire sur la migsion & Loango. Paris 1772,
I napen,

Table exhibiting the form of the E'l!puug'n'l:i

verb, ,Jfonda*, Gaboon 1544

Second reading book, in the Mpongwe lan-

guage, Gaboon 1544.

Scripture precepts in Mpongwe, Cape Palmas
{843,

Hymns in the Gaboon language. Cape Palmas
1843,

— in the Mpongwe language, Gaboon 1844,

Old Testament history in Mpongwe. Gaboon
1547,

Extracts from the New Testament, in Mpong-
we. Gaboon 1843,

Peep ol day, in Mpongwe. 18532,

Sermons in Mpongwe. Gaboon 1840,

The Lord’s prayer, in Dikele language. 1852,

Genesig, in Dikele. Gaboon 158543

An Account of the Bakele people, in Dikele,
Gaboon 1852,
Dicalla lesson-book. Nr. |
Hiver, W. A., 1847,
First-clase book in the lsubo tongue.
rence, Fernando Po,
lsubu lesson-book, Nr, 1.
A,y 1847,

First-class book in the Fernandian lonsue.
Clarence, Fernando Po, 1844,

lhe gospel of Malthew, in the Fernandian

and 2. Cameroons
Cla-

and 2. Bimbia, W.

Longue,

A lithographed vocabnlary of the Efik lan-
guage, Old Celabar,

Gospel of John, translated into Efik by Rev.
Wm. Anderson. Dalkeith,

The Eyo vocabulary, eompiled by the Hey. |

John Raban. London 1830.
St, Luke’s gospel in Yoruba London 1852,
Acts of apostles in do. do,
Epistles of James and Peter in do. do.

Borfenblatt fitr den deutichen Budphanbdel.

2447

Achanli spelling-leaf. By Hallear. Berlin,

Odshi readiog-hook for children. By U, N,
Riis, Basil 1850,

Select portions of the book of comm. prayer.
Translated into the Bullom language, by
G. K, Nylander, London 1816,

Luke and John. Translsted into Timmeh, by
C. F. Shlenker. 1847.

Grammaltical observalivns on the Bassa lan-
guage, By Rev, W. G. Crocker,
1844.

Hymn-book in Bassa, Cape Palmas 1840,

Ensayo grammalical del idioma de la raza
Alricapa de Nano, ‘por otro nombre Cru-
man, Por Don Geronimo Useray Alberon,
Madrid 1845,

Des Marchais,
Paris,

Sermon ow lhe mount, lranslated into Akra,
by I'. W. Wisberg. Copenbagen 1826,

Mrs. Kilham's first lessons in Jaloof, Tollen-
ham 1820,

Egsar wur la langue de Bornou, per Klaproth,
Paris 1820,

Dictionnaire francais-berbére, par Delaporle,
Paris 1844

Kreapf (). L), imperfect outline of grammar
of the Galla language, Londun |84(0)

Ludolf, Grammatica Amharica, Frankfurt 1698,

— Lexicon Amharico-Latinum. do.

Book of common prayer in Amharie, London,

New Testamentl and Psalms in Amharic,

Bibhle inm Amharie. ‘4. London.

Arte da lingua de Angola, pelo Padre Dias,
Lisboa 1697,

Hegulae pro Congensium idiomalis caplae ad
grammaticae normam redaclae ab Hyacin-
tho Brusciollo a Velralla, Homae 1659,

Histoire de Loango, par I'Abbe Proyart, Parig

1776

ti Bud, det apostoliske Symbolum og

Fader Vor, oversatte in del Akraiske

sprog of C. Schonning, Copenhagen 1805,

schabart.

The gospels of Matthew and John, in the
Akra language. London 1843

— do. in the Ga languege, London 1854.

Liberia

Yoyage en Guinée, 4 Vols.

Dea

A brief grammatical analvsis of the Grebo
language, 8. Printed at the Fair Hope
Station, Cape Palmas, West Africa, 1838.

A vocabulary of Grebo words, 8. Fair Hope,
Cape Palmas, 1837.

A dictionary of the Grebo languaga, In two
parts. &, Cape Palmas 1839, Part I
Grebo and English,

| A small elementary school-book, printed at |

Monrovia, Dec, 15835. By Rev. J. L. and
Mre. Wilson, (The first book in the Grebo |
lanrunge,)

Firg! reading -book 'of the Grebo lenguage,
12 Mission press, Fair Hope, 1837.

A revised edition of the first reading-book,
12. Fair Hope 18385,

Third reading-book. 16. Fair Hope 1840,

Grebo reader. Fair Hope 1841.

The first parl of the Grebo reader, with notes
and a diclionary for the use of beginners.
Cape Palmas 1843,

Easy lessons in Grebo, 18, Fair Hope 1839,

| Child"s book in Grebo, 2. Edition, 18. Fair

Hope 1849,

| Sabbath #chool-book in Grebo. Nr. 1, and 2.

1839,

| Grebo primer. Cavalla Messenger Press 1856.
| First Grebo reader, do. 1856.
Catechusm for children, in Grebo., 16. Fair

Hope 1839,
Simple questions, in Greho, Fair Hope 1841.
A hymn-book, in Grebo, 12, Fair Hope 1537,
-+ du. 13, Fair Hope 1539,
| Hymn-book , enlarged, in Grebo. 16, Fair

Hope 1840,

Cain and Abel, in Greho.
1837,

Story of Joseph, in Grebo. 12, Fair Hope
1538,

| King David, in Grebo. 32. Fair Hope 1839,
IIHHH{'-..I in Lrebo. 8. Fair Hope 1839,

Life of Esther, in Grebo. 16. Fair Hope 1840,

History of the Bible, in Grebo, 2 Vols, 16,
Fair Hope, Vol 1, 1840; Vol, 2, 1841.

 Life of Christ, in Grebo, 16, Fair Hope 1840,

| New Testament — John, No, 1. Chap, XX.
In Grebo. 12, Fair Hope, Cape I'almas,
1938 and 18530,

St, Matthew’s gospel, translated into the Grebo
language, 12. Fair Hope, Cape Falmas,
1838 and 1835Y,

Gospel of Mark, in Grebo, Fair Hope, Cape

I Palmas, 1841,

| No Buk, 32, Fair Hope 1837.
Salvation by Jesus Christ, in Grebo,

| Fair Hope 1839.

| Judgmenty-in Grebo. 24, Fair Hope 1839

I must die, in Grebho, 24, Fair Hope 1839,

Lagarus, in Grebo. 24, Fair Hope 1839,

Nigodemus . in Grebo, 24. Fair Hope 1839

Two tracts, in Grebo, 16. Fair Hope 1539

32,

Fair Hope

12.

| Sancywood (Gidn), in Grebo, 16. Fair Hope

L840,

First, second, and third commandmenis, in
Grebo. 24 Fair []Hl'-l' 1330,

Ten commandments, in rebo, 5
1840,

Rules of the reminary , in Grebo.
1540,

Cavalls Mersenger. Vols, 1—3. Nr. 1—0D,
July to December. 1855 and Nr. U—11,
March to May., 1855, Nr. 8—12, February
to Jome, 1857,

18744, | Garl Toebereiner in Jena fudt:
Almanach de Gotha, Diverze Jahrginge,

Fair Hope

Fair Hope




